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ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 1791-1793

Η γαλλική επανάσταση υπήρξε φαινόμενο όχι μόνον γαλ
λικό αλλά και διεθνές- ήδη από το 1789, η άλωση της Βαστίλης 
είχε απήχηση σ’ όλη την Ευρώπη και πολλοί σύγχρονοι αντι- 
λήφθηκαν γρήγορα ότι τα συμβάντα του Παρισιού δε θα περι
ορίζονταν μόνο στις πολιτείες του Λουδοβίκου XVI.

Σκοπός της παρούσας εισήγησης είναι να καταδείξει ότι 
μία από τις μείζο.νες πολιτικές τάσεις,, στις αρχές της Επανά
στασης, η ομάδα δηλ. των Γιρονδίνων, υπό τον J. Ρ. Brissot1, 
φιλοδοξούσε άμεσα να μεταφέρει την επανάσταση πέραν των 
συνόρων, για να διασφαλίσει έτσι την Επανάσταση αυτή μέσα , 
στην ίδια τη Γαλλία, και, ταυτόχρονα, να της προσφέρει ση
μαντικά στηρίγματα στο εξωτερικό. Βέβαια, η συγκεκριμένη 
πολιτική στόχευε απροκάλυπτα στην επέκταση του «Μεγάλου 
Έθνους» πέρα από τα σύνορα του 1789, για να του δώσει τα 
«φυσικά σύνορά» του που θα περιελάμβαναν τα εξαρτώμενα γύ
ρω απ’αυτό κράτη. '

Η παρούσα εισήγηση διατάσσεται γύρω από δύο κύριους, 
άξονες: Πρώτον, η εξάπλωση της Επανάστασης δια του πολέμου: 
αδελφές Δημοκρατίες και φυσικά σύνορα- και δεύτερον, ιδεολο

1. J. Ρ. Brissot: δημοσιογράφος και πολιτικός (1754-1793) Βουλευτής, 
ένας-από τους αρχηγούς των γιρονδίνων, κατέλήξε στη γκιλοτίνα. ...........
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γική εξάπλωση με τη διάδοση των επαναστατικών ιδεωδών, σ’ 
όλη την Ευρώπη, καθώς και στις ευρωπαϊκές αποικίες της Αμε
ρικής.

Α. Η εξάπλωση της επανάστασης δια του πολέμου: φυσικά 
σύνορα και αδελφές δημοκρατίες

Στο σημείο αυτό, αγγίζουμε την πιο γνωστή πολιτική άποψη, 
που αντιπροσώπευε ο Brissot και οι φίλοι του: Έντονη πολε
μική προπαγάνδα, ήδη από το καλοκαίρι και το φθινόπωρο του 
1791, προκειμένου να προκληθεί πόλεμος ανάμεσα στην επανα
στατική Γαλλία και τις δυνάμεις του Παλαιού Καθεστώτος στην 
ηπειρωτική Ευρώπη.

Αξίζει να υπογραμμίσουμε ότι αυτή η άποψη περί ηπειρω
τικού πολέμου ήταν ουσιώδης: η Αγγλία δεν περιλαμβανόταν 
σε μια τέτοια προοπτική. Για τοvqBrissot, Claviere και Cordocet, 
η «αγγλομανία» του 17ου-18ου αι. ήταν ακόμη αισθητή. Ό λοι 
είχαν ζήσει για κάποιο διάστημα στο Λονδίνο, ως εξόριστοι, 
και διακατέχονταν από πνεύμα θαυμασμού για το φιλελεύθερο 
αγγλικό σύστημα και ιδιαίτερα για την ελευθερία του Τύπου 
(την ίδια αυτή περίοδο ο Mercier — μελλοντικός Γιρονδίνος — 
είχε συντάξει μια «Παραλληλία Παρισιού-Λονδίνου», μ’ ανά
γλυφα τα πλεονεκτήματα του δεύτερου). Γι’ αυτούς, λοιπόν, 
τους «Μπρισοτίνους» η ρήξη με την Αγγλία επήλθε πολύ αργό
τερα και δημιουργήθηκε, θα μπορούσαμε να πούμε, από «ερω
τική απογοήτευση»: στα 1790-’91, όμως, η Αγγλία, που αυτοί οι 
ίδιοι θεωρούσαν ως «αληθινή», δεν ήταν η Αγγλία που κατα
δίκαζε την Επανάσταση μέσω του Burke, αλλά τα δημοκρατικά 
στοιχεία που την εξυμνούσαν, όπως ο Thomas Paine.

Η ιδέα του πολιτικού πολέμου εναντίον της Ευρώπης γεν
νήθηκε ήδη από τις πρώτες εβδομάδες της νομοθετικής Συν
έλευσης, τον Οκτώβριο του 1791. Ιδού τι έλεγε ο Maximin Isnard, 
την. 29 Οκτωβρίου 1791: ,«Να δηλώσουμε, στην Ευρώπη ότι σε
βόμαστε όλους. τους θεσμούς των διαφόρων αυτοκρατοριών,.
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με τηι διαφορά. ότι εάν τα υπουργεία, εξωτερικών υποθέσεων επι
χειρήσουν να εγείρουν έναν πόλεμο βασιλέων εναντίον της Γαλ
λίας. θα τους απαντήσουμε μ5 έναν πόλεμο των λαών ενάντιον των 
βασιλέων... Να.τους'πούμε ότι 10 εκατομμ. γάλλον, φλογισμένοι 
από τη φωτιά της ελευθερίας, αρματωμένοι τη ρομφαία της λο
γικής και της ευγλωττίας, μπορούν, αν κάποιος τους προκαλέσεί, 
να αλλάξουν, την όψη του κόσμου και να κάνουν τους τυράννους 
να τρέμουν πάνω στους, θρόνους τους».

Η ιδέα είχε κιόλας εκτοξευτεί: να αλλάξουμε την όψη του 
κόσμου, κλονίζοντας τους θρόνους των τυράννων. Ο κεντρικός 
άξονας: της επεκτατικής πολιτικής τηςΈπανάστάσης είχε προσ
διοριστεί. Βεβαίως, ο πόλεμος ήταν επίσης ένα μέτρο εσωτερικής 
πολιτικής: «Χρειάζεται ο πόλεμος για να στεριώσει την ελευ-· 
θερία, για να τη δοκιμάσει... για να καθαρίσει τη Γαλλία απ’ το 
δεσποτισμό, χρειάζεται ο πόλεμος για,να εξαλειφθούν από τους 
κόλπους της οι άνθρωποί που θα μπορούσαν ακόμα να τη δια- 
φθείρουν». (Brissot, 16 Δεκ1. 1791) Ακόμη πιο συγκεκριμένα^ για 
να σταθούμε στην καθαρά πολιτική άποψη του πολέμου που 
εκθείαζε, ο Brissot κατέληγε την αγόρευσή του, λέγοντας: «Θέ
λετε να αφανίσετε^με μιας αριστοκράτες, δυσαρεστημένους, προ
δότες και αντιφρονούντες; Αφανίστε το. Koblenz2' μόνον όταν 
καταστραφεί το Koblenz, τα πράγματα θα. πάρουν το δρόμο τους 
εδώ μέσα». ................. .

Θα θέλαμε όμως εδώ να επΐμείνουμέ στη διεθνή διάσταση 
που εμπεριέχεται σ’ αυτή τη βούληση για διεξαγωγή πολέμου. 
Ο Brissot και όι· φίλοι του'πίστευαν ακράδαντα στο επικείμενο 
μιας επανάστασης σ’ όλη την Ευρώπη· ο Brissot, για παρά
δειγμά, δήλωνε: «στην Ουγγαρία οι δουλοπάροικοι παλεύουν 
ενάντια στην αριστοκρατία και η αριστοκρατία ενάντια στο 
θρόνο»... Θα αρκούσε λοιπόν να βοηθήσει Κανείς τους δουλο-

2. Koblenz= πόλη της Γερμανίας, τόπος συγκέντρωσης των δυσαρε- 
στημένων γάλλων εμιγκρέδων κατά το 1791..·.. , . , ,.

η
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πάροικους για να ανατρέψει ταυτόχρονα και το θρόνο και την 
αριστοκρατία στην Αυστρία...

Οι γαλλικές στρατιές, εισβάλλοντας στους γειτονικούς λα
ούς, δε θα επιφέρουν την κατοχή και τη λεηλασία αλλά την 
ελευθερία: αυτό ήταν το νόημα του μηνύματος που απηύθυνε ο 
Condorcet στους λαούς της Ευρώπης στις 29 Δεκ. του 1791. 
Η διακήρυξη αυτή του Condorcet συνοψίζει ακριβώς τις από
ψεις του Brissot για τον πόλεμο: να ελευθερώσουμε τους γειτο
νικούς λαούς, καταστρέφοντας τους τυράννους και τους συμ
μάχους τους.

Πρώτος απ τούς λαούς που έπρεπε να ελευθερωθούν θά ’ταν 
οι γερμανοί, αφού οι γερμανοί πρίγκιπες ήσαν αυτοί που πρό- 
σφεραν προστασία στους γάλλους εμιγκρέδες· επιπλέον τα μικρά 
κράτη της Ρηνανίας, που συνορεύουν με τη Γαλλία, θα αποτε
λούσαν το πρώτο ελεύθερο και σύμμαχο στη Γαλλία κράτος. 
Αυτό που έπρεπε να γίνει ήταν να δοθεί βοήθεια προς τους φιλ
ελεύθερους Γερμανούς (της Mayence3,y ια παράδειγμα) που από 
καιρό είχαν ασπασθεί τις ιδέες της Γαλλικής Επανάστασης (30 
Δεκ. 1791).

Μετά την απελευθέρωση της Mayence, αλλά και της Treves 
θα ερχόταν η σειρά των αυστριακών και ολλανδικών κρατών. 
Ας σταθούμε, στο σημείο αυτό, στην ομιλία του Brissot: «Η 
επίθεση αυτή θά ’ναι η καμπάνα που θα αφυπνίσει τους λαούς, 
που θα κλονίσει κάθε άλλη Βαστίλη. Και μόνο που μαθεύτηκε 
ότι απειλείται το Koblentz, η καρδιά των πατριωτών της Βρα- 
μάντης σκίρτησε. Πίστεψαν ότι έφτασε η ώρα, το ιερό σημείο 
της ελευθερίας εμφανίστηκε ξανά, και πολλοί ζήτησαν άσυλο σ’ 
εσάς με σκοπό να ετοιμάσουν τα όπλα εναντίον των τυράννων 
τους. Στην Ολλανδία, στη Φλάνδρα, τη Λιέγη, όλοι περιμένουν 
τη δική σας έκρηξη για να ξεκινήσουν και τη δική τους... Θυμη
θείτε και κείνες τις σταυροφορίες όπου η Ευρώπη, αρματωμένη 
εξαιτίας κάποιων προκαταλήψεων, δονούνταν μόνον και μόνο

3. Mayence=Mainz, γερμ. πόλη.'
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στη θέα ενός ανθρώπου και ήθελε να συνθλίψει το τέρας. Έφτασε 
η στιγμή για μια σταυροφορία που αυτή τη φορά έχει ένα σκοπό 
πολύ πιο υψηλό, πολύ πιο ιερό. Είναι μία σταυροφορία για την 
παγκόσμια ελευθερία».

Η ιδέα του Brissot, και ταυτόχρονα της συντριπτικής πλειο- 
ψηφίας των Ιακωβίνων, ήταν η εξαγωγή του γαλλικού πολιτικού 
συστήματος, η μεταφορά της Επανάστασης στους γείτονες και 
η εγκαθίδρυση συνταγματικού καθεστώτος ανάλογου της Συντα
κτικής Εθνοσυνέλευσης. Η φιλοδοξία για μια διεθνή επανά
σταση δε θα μπορούσε να διατυπωθεί πιο καθαρά: «Ποιος 
είναι, λοιπόν, εκείνος ο θνητός που έχει τη δυνατότητα να δια
βάζει το μέλλον και να υποδεικνύει στην Επανάσταση, το χρό
νο και τον τόπο που αυτή πρέπει να σταματήσει; Τα ηφαί
στεια υπάρχουν παντού' και γι’ άλλη μια φορά, χρειάζεται μόνο 
μια σπίθα για την παγκόσμια έκρηξη». Ολόκληρη, λοιπόν, η 
μοναρχική Ευρώπη θα πληγεί σταδιακά από τον επαναστατικό 
πόλεμο.

Μετά τον πόλεμο, για τον οποίο πίστευαν ότι θα ήταν μι
κρής διάρκειας και οπωσδήποτε νικηφόρος, το σχέδιο του Bris
sot προέβλεπε την οργάνωση ενός συστήματος προστασίας που 
θα διαμόρφωναν γύρω απ’ τη Γαλλία, οι αδελφοί λαοί ,αλλά 
στόχευε επίσης και στην προέκταση του γαλλικού εδάφους μέ
χρι τα περίφημα «φυσικά σύνορα» για τα οποία, μέχρι εκείνη 
τη στιγμή, κανείς δεν είχε διαμορφώσει κάποια άποψη: η δι
πλωματία του Παλαιού Καθεστώτος αγνοούσε αυτή τη θεωρία, 
πιστεύοντας ότι τα κράτη αποτελούν «κληρονομικά εδάφη» που 
μεταβιβάζονται με συνθήκες και συμβάσεις.

Για πρώτη φορά το θέμα των φυσικών συνόρων και των 
«αδελφών δημοκρατιών» περιγράφεται με καθαρότητα και σα
φήνεια από την ομάδα των Γιρονδίνων. Ορισμένες αναφορές 
θα παρουσιάσουν καλύτερα τα σχέδια αυτά.

Το σημαντικότερο κείμενο αναφοράς στον τομέα αυτό είναι 
η ομιλία του γιρονδίνου Alba-Lasource, στις 24 Οκτωβρίου 
1792, δηλ. τη στιγμή της κατάληψης της Σαβοΐας από τον στρα
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τηγό Montesquieu, και πριν από τις αποφασιστικής σημασίας 
νίκες στο Βέλγιο και στην αριστερή όχθη του Ρήνου.

Κυρίαρχη ιδέα του Lasource ήταν ο σεβασμός των δικαιω
μάτων των λαών, η δημιουργία παντού πρωτοβάθμιων Συνελεύ
σεων επιφορτισμένων με το έργο της έκφρασης της κοινής 
γνώμης και της λαϊκής θέλησης. Θα μπορούσε όμως η βούληση 
αυτή να είναι τελείως ελεύθερη; Ό χι, απαντά ο Lasource'. οι 
λαοί που ανέκτησαν την ελευθερία τους με τη Γαλλική επανά
σταση δεν μπορούν να επιλέξουν την επιστροφή στην τυραν
νία του παλαιού καθεστώτος: «Εάν ο πληθυσμός θέλει τα δεσμά 
εσείς έχετε τα όπλα' εάν θέλει την ελευθερία, μόνος του θα τιμω
ρήσει τους ενόχους, τους προδότες, τους συνωμότες...». Μ’ 
αυτό τον τρόπο καθοριζόταν η περιορισμένη κυριαρχία των 
λαών που θα απελευθερώνονταν: δεν είχαν τη δυνατότητα να 
επιλέξουν την επιστροφή στο παρελθόν.

Ο Brissot είχε γράψει εκόμη στην εφημερίδα «Le Patriote 
Fran?ais» ότι ένας απελευθερωμένος λαός δεν μπορούσε να επα- 
νέλθει, ακόμη και με τη βούλησή του, στο Παλαιό Καθεστώς. 
Η υπόδειξη αυτή του Lasource προς τους στρατηγούς της Δη
μοκρατίας ήταν πλήρης αμφισημίας: εγγυόταν την ελευθερία 
των λαών, αλλά έθετε ταυτόχρονα και τα αδιαπέραστα όρια 
αυτής της ελευθερίας. Εδώ βρίσκεται η ιδέα των αδελφών δημο
κρατιών, των διδύμων της μεγάλης γαλλικής Δημοκρατίας, κά
τω από την πολιτική και στρατιωτική της προστασία. Από τις 
αδελφές δημοκρατίες, περάσαμε πολύ γρήγορα στην ιδέα των 
«φυσικών συνόρων»: η Δημοκρατία της Μαγεντίας ζήτησε την 
ενσωμάτωσή της στη Γαλλία, και ακολούθησαν η Νίκαια, η 
Σαβοΐα, η Γενεύη και τέλος το Βέλγιο...

Στις 19 Νοεμβρίου η Εθνοσυνέλευση (Convention) είχε δια
κηρύξει «ότι θα προσφέρει αδελφοσύνη και βοήθεια σ’ όλους 
τους λαούς που θα θελήσουν να ξαναβρούν την ελευθερία τους...»· 
Άνοιγε η οδός προς όλες τις δυνατές κατακτήσεις.

Ο Brissot, στη Chronique du Mois του Νοεμβρίου 1792
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διακήρυττε ότι «η Γαλλία θα περιζωθεί από δημοκρατίες, κι ότι 
το Σύνταγμά της θα αποτελούσε παντού το πρότυπο».

Όσο για τα φυσικά σύνορα, ένα άρθρο του Louis-Sebastien 
Mercier, γραμμένο στα τέλη Νοεμβρίου του 1792, έδινε το σύν
θημα: «Η οικονομική και πολιτική σχέση αλλά κυρίως η γεω
γραφική σχέση συνηγορούν στο ότι η Σαβοΐα μπορεί και πρέ
πει να αποτελέσει μέρος της γαλλικής Δημοκρατίας. Γιατί; 
διότι το επιβλητικό εμπόδιο των Άλπεων είναι θέσπισμα της 
φύσης. Κάθε γενική ιδέα για να είναι καλά θεμελιωμένη πρέ
πει να βασίζεται στη φυσική ροή των πραγμάτων με πλήρη 
ελευθερία».

Μετά τις Άλπεις, ερχόταν εντελώς φυσιολογικά η σειρά του 
Ρήνου: η Θεωρία των φυσικών συνόρων είχε διατυπωθεί ήδη 
απ’ τα τέλη του 1792, πριν δηλ. από τον περιβόητο λόγο του 
(Danton) Δαντών που την καθιέρωσε.

Η ακόλουθη επιστολή του Bose στον Brissot, με ημερομη
νία 24 Νοεμβρίου 1792, συνόψιζε όλη τη γιρονδίνικη αντίληψη 
περί φυσικών συνόρων τα οποία εκτείνονταν σ’ όλη την Ευρώ
πη: «Τα έθνη, για τη συνένωσή τους, θα πρέπει ν’ ακολουθήσουν 
τις ενδείξεις της φύσης και της λογικής... η Ισπανία και η Πορτο
γαλία πρέπει ν’ αποτελέσουν μία δημοκρατία, η Ιταλία μια δεύτε
ρη, η πέραν του Ρήνου Γερμανία μια τρίτη, η Αγγλία μια τέ
ταρτη, και η Γαλλία, ορισμένη από τά Πυρηναία, τις Άλπεις» 
το Ρήνο και τη θάλασσα μια πέμπτη...». Μια παρόμοια αντίληψη 
θα είχε ώς άμεση συνέπεια τη θεαματική απλούστευση του χάρτη 
της Ευρώπης, εφόσον θα καταργούσε γλωσσικές, θρησκευτικές 
και πολιτισμικές ιδιαιτερότητες, τις οποίες είχαν αφήσει ως 
κληρονομιά τόσοι αιώνες ταραγμένης ευρωπαϊκής ιστορίας. 
Θα είχε ως συνέπεια τον περιορισμό του διπλωματικού παιγνι
διού σε μια απλή γεωπολιτική αναζήτηση που θα υπαγορεύό- 
ταν από τη φύση, την οποία, μέχρι τότε, η άγνοια των περασμέ
νων αιώνων είχε περιφρονήσει προς όφελος των λεπτεπίλεπτων 
χειρισμών της φιλοδοξίας των βασιλέων.
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B. Η ιδεολογική εξάπλωση της επανάστασης

Η δεύτερη άποψη που αναπτύσσεται εδώ είναι άρρηκτα συν- 
δεδεμένη με την πρώτη: η διάδοση των ιδεών της Επανάστασης 
μέσω της προπαγάνδας , συμπλήρωνε και προκαταλάμβανε την 
εξάπλωση μέσω του πολέμου για την οποία μιλήσαμε παραπάνω. 
Οι δύο αυτές όψεις του γιρονδίνικου «προγράμματος» ήσαν 
συμπληρωματικές μολονότι η καθαρά «ηθική» διάσταση προη- 
γήθηκε της πολεμικής άποψης, πριν να τη συνοδεύσει.

Στην αρχή, λοιπόν, υπήρξε μια συστηματική πολιτική διά
δοσης των ιδεών με τη μορφή μεταφράσεων, στις κυριότερες 
ευρωπαϊκές γλώσσες, των θεμελιακών κειμένων του νέου γαλ
λικού καθεστώτος- τις μεταφράσεις τις είχε αναλάβει απευθείας 
η ομάδα των στενών συνεργατών του Brissot και του Roland, 
τον Μάρτιο του 1792. Τα μεταφραστικά αυτά εγχειρήματα σκό
πευαν να προσδώσουν στην Επανάσταση, όπως την έβλεπαν, 
μια κοσμοπολίτικη και διεθνή διάσταση, πολύ κοντινή σ’ αυτό 
που πρότεινε τότε ο Anacharsis Cloots, «ο ρήτορας του ανθρώ
πινου είδους».

Οι μεταφράσεις ήταν απαραίτητες για να υπερνικηθούν τα 
εμπόδια που ακόμη υφίσταντο λόγω των διαφορετικών γλωσ
σών στην Ευρώπη, αλλά οι Γιρονδίνοι ήσαν πεπεισμένοι ότι 
αυτή η κατάσταση ήταν προσωρινή: η γαλλική γλώσσα, η γλώσ
σα της ελευθερίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, θα γινόταν 
η «ευρωπαϊκή γλώσσα» και κατά συνέπεια «η διεθνής». Ο τόσο 
εξυμνημένος κοσμοπολιτισμός είχε, πράγματι, ένα κέντρο και 
αυτό το κέντρο δεν μπορούσε νά ’ναι άλλο απ’ το Παρίσι «το 
αρχηγείο της παγκόσμιας Επανάστασης».

Η πρώτη μεγάλη απόπειρα μετάφρασης, εν αναμονή της 
γενικής επικράτησης της γαλλικής γλώσσας, εφαρμόστηκε στο 
Σύνταγμα του 1791: από το Νοέμβριο του 1791 έως τον Ιανουά
ριο του 1792, το τυπογραφείο του κοινωνικού Κύκλου, οργάνου 
διάδοσης της μπρισοτίνικης πολιτικής, εξέδωσε μεταφράσεις 
αυτού του κειμένου στα αγγλικά γερμανικά και ιταλικά και προ-



αναγγελόταν η ρωσική και σουηδική μετάφραση' για την πολω
νική θα καταβαλλόταν μία ιδιαίτερη φροντίδά υπολογίζοντας 
την πολιτική και διπλωματική κατάσταση της χώρας. Η κυρί
αρχη ιδέα των μεταφράσεων αυτών είχε διατυπωθεί με σαφήνεια: 
«Το γαλλικό σύνταγμα θα αποτελέσει κατήχηση για όλους τους 
λαούς που αποζητούν την ελευθερία τους. Από εκείνη τη στιγμή 
θα πρέπει να έχει χαραχτεί στη μνήμη τους... Κανένα έργο δε 
θά ’ναι τόσο χρήσιμο για τη μελέτη των γλωσσών όσο αυτό το 
πολύγλωσσο του γαλλικού Συντάγματος...».

Στο ίδιο πνεύμα, μεταφράστηκε στα αγγλικά το Αλμανάκ 
του Pere Gerard του Collot d’Herbois από τον John Oswald, 
συνοδοιπόρο του Brissot.

Αναφερόμαστε εδώ στο κείμενο. που συνόδευε την αναγ
γελία της μετάφρασης του βιβλίου του Collot d’ Herbois: «Όταν 
οι Γάλλοι θα εισάγουν στην εθνική παιδεία (των γειτονικών 
χωρών) τη μελέτη των μεγάλων έργων τους, που θα έχουν μετα
φραστεί και τυπωθεί στη χώρα τους, σ’ όλες τις γλώσσες, τότε, 
οι αρχές μας και οι νόμοι μας και οτιδήποτε μας ενώνει μ’ εμπι
στοσύνη, συμφέρον και φιλία με τους γειτόνους μας, θα γλιστρή
σουν ανεπαίσθητα, ανάμεσα από τις λόγχες και τους λογοκριτές, 
μέσα σ’ όλες τις βιβλιοθήκες τους». Η εικόνα ήταν εξαιρετικά 
ευκρινής: η επίδραση των αρχών της Επανάστασης θα μπορούσε 
να διηθηθεί ανεπαίσθητα στη νοοτροπία των ευρωπαϊκών λαών 
μέσω της διάδοσης της νέας πολιτικής κουλτούρας που προέρ
χονταν και διαδίδονταν από τη Γαλλία σ’ όλες τις εθνικές 
γλώσσες; Ο μεσσιανισμός του Διαφωτισμού έβρισκε εδώ την 
άμεση πολιτική του εφαρμογή.

Θα δώσω ένα δεύτερο παράδειγμα για τη δραστηριότητα 
αυτή που ήταν απόλυτα καθορισμένη προς την κατεύθυνση της 
«ψυχολογικής» πράξης, της ηθικής, όπως έλεγαν τότε: την προ
παγάνδα προς την κατεύθυνση της Ισπανίας, αλλά και προς τις 
αποικίες της στην Αμερική.

Στόχος ήταν να κατακλυσθεί η Ισπανία, μέσω των Πυρη
ναίων, με μεταφράσεις γαλλικών κειμένων και να καταδειχτεί

ΟΙ ΓΙΡΟΝΔΙΝΟΙ ΚΑΙ Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΗ 183



184 “ ; MARCFX DOR1GNY (ΜΑΡΣΕΛ NTOPINI) 1 '.

στους Ισπανούς το πραγματικό πρόσωπο της επαναστατικής πο
λιτικής της Γαλλίας έτσι ώστε να γίνει δυνατό.να τους αποσπά
σουν από την Ιερά Εξέταση, το δεσποτισμό και το Φεουδάρχισμό. 
Ο Lebran επιφορτίστηκε με τη δημιουργία μιας «επαναστατικής 
επιτροπής» στα. σύνορα, που θα περνούσε τις μπροσούρες στην 
Ισπανία. Από την πλευρά του, ο Roland έστειλε στην Ισπανία 
και την Καταλονία έναν πατριώτη «απόστολο» ,τον Louis, Rey- 
nier μ’ επίσημη αποστολή: «να μεταφραστούν στην καταλανική, 
ισπανική ονομαζόμενη Καστιλλιανή Και Βασκική όλες οί μπρο
σούρες που θα μπορούσαν να ενημερώσουν τους λαούς αυτούς 
για τις πραγματικές μας προθέσεις και να τους απαλλάξουν απ’ 
τα πολιτικά ψεύδη σχετικά με τις πράξεις καί τους νόμους μας, 
να τυπωθούν τα σχετικά έντυπα και να κυκλοφορήσουν και να 
εισάχθούν στο εσωτερικό της Ισπανίας». Γ

Στην κατεύθυνση της Ισπανίας, η μαζική διάδοση διαφωτι- 
στικών εντύπων, που οργανώθηκε από τον Roland, συμπλήρωσε 
την «Προς τους Ισπανούς» διακήρυξη που σύνταξε ο Condorcet 
την ίδια εποχή. Το μανιφέστο του Condorcet, γενικού περιεχο
μένου και απευθυνόμενο στο «Ισπανικό Έθνος» ως συνόλου, πρό- 
τεινε.την υιοθέτηση του γαλλικού Συντάγματος σ’ ό,τι συνάρμοζε 
προς την ισπανική παράδοση, λαμβάνοντας υπόψη τις θρησκευ
τικές προκαταλήψεις των Ισπανών. Ο Condorcet δειχνόταν συμ
φιλιωτικός ακόμα και με τον κλήρο, κι αυτό σε πλήρη αντίθε
ση βέβαια με τις γνωστές του αντιλήψεις. Παραθέτουμε το κύ
ριο απόσπασμα από τον Condorcet: «η προσήλωση του ισπα
νικού λαού σε ορισμένες θρησκευτικές αρχές δε θα αποτελούσε 
εμπόδιο για μια επανάσταση που θα σεβόταν αυτές τις αρχές. 
Θα τους εμπόδιζε να μιμηθούν τη δίκιά μας καθ’ ολοκληρία, 
αλλά όχι και να κάνουν αυτή που τους αρμόζει. Γιατί μια επα
νάσταση που θα προχωρούσε πέρα απ’ τις ιδέες του λαού, θα 
έπαιρνε σύντομα μια οπισθοδρομική κατεύθυνση...».

Το κάλεσμα αυτό, λίγη απήχηση βρήκε στην Ισπανία, 
αφού η λογοκρισία το τερμάτισε γρήγορα. Ωστόσο, βρήκε αντι
κατάσταση στο πρόσωπο ενός νεαρού Ισπανού διανοούμενου,
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του Jose Marchena, που την εποχή εκείνη βρισκόταν πολύ κον
τά και σε συνεχή αλληλογραφία με τον Brissot, αρχικά από 
τη-Μαδρίτη, υστερό.τερα απ’την Bayonne όπου βρέθηκε εξό
ριστος. Ο Marchena υπήρξε υποστηρικτής μιας από τα πάνω 
καθοδηγούμενης ισπανικής επανάστασης, δηλαδή από τη φιλο- 
γαλλική ιντελιγκέντσια, όντας πεισμένος ότι ο λαός δεν μπο
ρούσε, να αναλάβει την οποιαδήποτε πρωτοβουλία, καθώς βρι
σκόταν υπό τον ζυγό της Εκκλησίας και της Ιεράς Εξέτασης.

.0 δεύτερος άξονας εξάπλωσης της ιδεολογικής προπα
γάνδας έδειχνε προς τη διεύθυσνη της Ισπανικής Αμερικής. 
Σ’ αυτή την περίπτωση επιβαλλόταν η έξοδος από το πλαί
σιο της Ευρώπης με τη λογική ότι οι αποικίες της Ευρώ
πης δεν μπορούσαν να μείνουν στο περιθώριο της τεράστιας 
αναταραχής που συγκλόνιζε από το 1789 τη Γαλλία. Η ισπα
νική Αμερική, συμπεριλαμβανομένων των Αντιλλών, θα μάθαι
νε για την τύχή των αγγλικών αποικιών στη Βόρειο Αμερική: 
προσχώρηση στην Ελευθερία, εκδίωξη των Ισπανών ... και εμπο
ρική συμφωνία με τη Γαλλία, τις Ηνωμένες Πολιτείες, την Αγ
γλία, δηλαδή τα μόνα αληθινά ελεύθερα έθνη. Σ’ αυτή την περί
πτωση, οι νομικές φιλοδοξίες έρχονταν να αντικαταστήσουν 
και να συμπληρώσουν την πρακτική της απλής πολιτικής προ
παγάνδας. Για τη διείσδυση στην τεράστια αγορά της λατινικής 
Αμερικής ήταν αναγκαίο το σπάσιμο των δεσμών της με την 
Ισπανία και αυτή η τομή δε θα γινόταν εφικτή χωρίς τη διπλή 
επαναστατική πράξη:, ταυτόχρονη εξαγωγή της επανάστασης 
στην Ισπανία και στους αμερικανούς υποτελείς της.

Η πολιτική της επαναστατικής προπαγάνδας προς την Ισπα
νία βρέθηκε πολύ σύντομα σ’ ένα αδιέξοδο: ο Marchena, παρ’ 
όλο που ήταν φίλος του Brissot και ορκισμένος γαλλόφιλος, 
πήρε γρήγορα τις αποστάσεις του απέναντι στις μεθόδους που 
αντιπροσώπευε ο Lebrun. Κατά την άποψή του, οποιαδήποτε 
προπαγάνδα προερχόταν από το εξωτερικό της Ισπανίας, θα 
απορριπτόταν από τον ισπανικό λαό. Αντιθέτως έβλεπε το 
θρίαμβο της ελευθερίας μέσω εθνικών οδών: επανασύσταση των
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κοινοβουλίων (Cortes) και μορφοποίησή τους σε όργανα πάλης 
ενάντια στον απολυταρχισμό, με τον ίδιο δηλαδή τρόπο που οι 
γενικές Συνελεύσεις του 1789 χρησιμοποιήθηκαν ενάντια στο 
Παλαιό Καθεστώς.

Απ’ την άλλη πλευρά, η γιρονδίνικη πολιτική έβλεπε στα 
Cortes ένα θεσμό αρχαϊκό και φεουδαρχικό, ανίκανο να βαδίσει 
την πορεία της γαλλικής Επανάστασης. Μια επιστολή του Mar- 
chena στον Lebrun, στις 29 Δεκ. 1792, καταδείχνει το μέγεθος 
της διαφοροποίησης μεταξύ των δύο απόψεων, όσον αφορά την 
«Επανάσταση στην Ισπανία»: «Οι Γάλλοι μας φέρνουν την ελευ
θερία και δεν μας την παρουσιάζουν με μορφές που έχουμε γνω
ρίσει. Με τί δικαίωμα επιδιώκουν να μας επιβάλλουν κανόνες 
που αφορούν τα μέσα με τα οποία θα ασκήσουμε την εθνική 
κυριαρχία μας; Δεν μας προσφέρουν λοιπόν την ελευθερία- μας 
προδιαγράφουν επιτακτικούς νόμους, φερόμενοι ως οι ελευθερω
τές μας. Δεν κάναμε λοιπόν τίποτ’ άλλο παρά ν’ αλλάξουμε σκλα
βιά, διότι ένα έθνος είναι πάντα δούλον όταν υπακούει σε θέληση 
άλλη από τη δίκιά του, είτε αυτή προέρχεται από έναν βασιλιά 
ή από άλλον λαό. Πιστεύετε ότι θα κινητοποιήσετε άλλους λαούς 
να σπάσουν τις αλυσίδες τους, όταν θα δούν ότι τους ετοιμάζετε 
καινούριες;»

Έτσι, όσον αφορά την Ισπανία, η προπαγάνδα των Γιρον- 
δίνων προσέκρουσε σ’ ένα απρόβλεπτο εμπόδιο: το εθνικό αί
σθημα, πράγμα το οποίο δεν αφορά περιπτώσεις όπως ήταν το 
Βέλγιο και η Σαβοΐα, ούτε ακόμη και η Mayence και η Tre
ves, στη διάρκεια τουλάχιστον της πρώτης φάσης της κατοχής.

Όσον αφορά την ισπανική Αμερική, θυμίζουμε απλά ότι 
η γιρονδίνικη πολιτική, επηρεασμένη από τις περιστάσεις που 
δημιούργησαν τις Ηνωμένες Πολιτείες, είχε τελείως φυσιολο
γικά την τάση να βρεί ανάλογες με την Επανάσταση της Βό
ρειας Αμερικής και να προβάλλει στην νότια Αμερική το σχή
μα που οδήγησε τις Ηνωμένες Πολιτείες στην ανεξαρτησία. 
Στο πρόσωπο του Miranda, στρατηγού, τότε, του γαλλικού στρα
τού έβλεπαν τον Ουάσιγκτον της λατινικής Αμερικής, τον προ-
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παγανδιστή της Επανάστασης σ’ αυτές τις χώρες που βρίσκονταν 
«ακόμη υπό τον ζυγό, τον βάρβαρο και ηλίθιο, της Ισπανίας». 
Στην πραγματικότητα, η απόσταση, η διαπλοκή ανάμεσα στα 
προβλήματα των ισπανικών, γαλλικών αντιλλέζικων αποικιακών 
χώρων, το κεντρικό ζήτημα της σκλαβιάς και της δουλεμπο
ρίας, οδήγησαν σε αποτυχία, αυτή την μεγαλειώδη πολιτική της 
εξαγωγής της Επανάστασης στην Αμερική, πολιτική της οποίας 
η σύλληψη ήταν αναπόσταστο μέρος της ιδεολογικής προπα
γάνδας με στόχο την Ισπανία, όπως και τις γερμανικές χώρες..

Η παρούσα εισήγηση, χωρίς να έχει απαιτήσεις λεπτομε
ρούς ανάλυσης της επεκτατικής, επαναστατικής πολιτικής της 
Γιρόνδης (Gironde), δεν αναφέρθηκε σε σημαντικούς γεωγραφι
κούς τομείς όπως η Ιταλία, που αποτελεί. αποφασιστική όψη 
αυτού του γιρονδίνικου επεκτατισμού: η οικονομική η εμπορική 
και τραπεζική της διάσταση απείχε πολύ απ’ το να είναι μια 
αμελητέα συνιστώσα.

Το αντικείμενο της μελέτης περιορίστηκε στο να αναδείξει 
το διεθνή χαρακτήρα της επαναστατικής σύλληψης των Γιρον- 
δίνων: δεν πίστεψαν ποτέ ότι θά ’ταν δυνατό να περιοριστεί μια 
επανάσταση ανάλογης σπουδαιότητας μόνο στη Γαλλία. Άν- 
δρες, που ήδη είχαν ενεργό ανάμειξη στην ευρωπαϊκή πολιτική 
πριν από το 1789, (Lebrun, Claviere, Brissot ακόμη και ο Mercier 
κ.ά.) υπήρξαν ως επί το πλείστον η αντανάκλαση του αιώνα 
τους: κοσμοπολίτες από τα ιδεώδη τους και «πολίτες του κόσμου» 
στην πολιτική τους πρακτική. Σε κάποια δεδομένη στιγμή της 
Επανάστασης ενσάρκωναν τη συνάντηση ανάμεσα στο ιδεώδες 
της αληθινής χειραφέτησης των λαών («Πόλεμο στα παλάτια, 
Ειρήνη στα καλύβια») και στη θέληση εδαφικής και οικονομι
κής εξάπλωσης μιας τοτινής Γαλλίας πλούσιας σε ανθρώπους 
και σε πλήρη οικονομική επέκταση.

Μέχρι πού μπορούσε να πάει αυτός ο γιρονδίνικος επεκτα
τισμός; Αποτέλεσε, πράγματι την πρώτη εκδοχή μιας πολύ κον
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τινής κατακτητικής και στρατιωτικής πολιτικής (οι προσαρτή
σεις του Διευθυντήριου και κυρίως ο Βοναπάρτης)?

Αδύνατη εκ φύσεως η οποιαδήποτε απάντηση, καθώς αυτή 
η πρώτη φάση του επαναστατικού επεκτατισμού προσέκρουσε 
σε αποτυχία την άνοιξη του 1793. Η επιστροφή των κατακτή- 
σεων έλαβε χώρα, αλλά χωρίς τη Γιρόνδη, την ηττημένη του 
Ιουνίου 1793. Παραπέμπουμε και πάλι στον Brissot, το Νοέμ
βριο του 1792, όταν αποδοκίμαζε το σχέδιο της παγκόσμιας 
δημοκρατίας του Cloots: «επέκταση της Γαλλίας μέχρι τα όρια 
που προδιαγράφει η φύση· πέραν αυτών μια ζώνη ομόσπονδων 
δημοκρατιών κι όχι μια παγκόσμια δημοκρατία».


